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TEŞEKKÜR

On yılı aşkın bir süredir bu projenin peşinde koşarken 
pek çok kişiye teşekkür borcum birikti. Şimdi bunları bü-
yük bir mutlulukla ödemek istiyorum. Dördüncü ve Beşinci 
Bölümlerin bazı kısımları, daha farklı bir formda English 
Literary Renaissance 36.3’te yayımlandı. O malzemeyi bu 
kitabın içeriğiyle birleştirmeme izin verdikleri için English 
Literary Renaissance editörlerine teşekkür ederim. Bu araş-
tırmaya başladığım ve bitirdiğim yıllarda üniversitemden 
verilen birer yıllık izin için iki bölüm başkanına, Bruce 
Herzberg ve Maureen Goldman’a ve ayrıca Bentley College 
Öğretim ve Bilimsel Etkinlikler Komitesine teşekkür etmek 
istiyorum. Harvard Üniversitesi, Houghton Library’de çalı-
şan kütüphaneciler her zaman yardımsever ve bilgi vermeye 
hazırdılar. Amerikan Shakespeare Derneği’nin yıllık toplan-
tılarında yapılan araştırma seminerlerinde ve Harvard Beşeri 
Bilimler Merkezi’nde düzenlenen Shakespeare seminerinde 
görüştüğüm pek çok meslektaşım bana yararlı ipuçları ver-
diler. O zaman fark etmemiş olabilecekleri ama benim için 
çok şey ifade eden, yerinde ifade edilmiş fikirleri ve teşvikleri 
için, Jean E. Howard, Richmond Barbour, Suzanne Wofford, 
Edmund V. Campos, William Carroll ve Coppélia Kahn’a 
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özellikle şükran borçluyum. Virginia Mason Vaughan, 
Richmond Barbour, Jonathan Burton ve Bernadette Andrea 
kendi yaptıkları çalışmaların yayımlanmadan önceki de-
ğişkelerini cömertçe benimle paylaştılar. Marcia Folsom 
ve Michelle Ephraim’den değerli bilimsel öğütler aldım ve 
destek gördüm. Ayrıca, bu kitabın bölümlerini taslak halin-
deyken okuyan (ve bu nedenle, gözden geçirilmiş kopyayı 
tanımakta güçlük çekebilecek) çeşitli meslektaşlarıma ve 
dostlarıma müteşekkirim. Yıllardır bana hem yol göstermiş 
hem de yakın dostum olmuş olan G. Blakemore Evans, ay-
rıca Virginia Mason Vaughan, Jonathan Burton, Bernadette 
Andrea, Caroline Hibbard, Jane Bachner ilk taslakları oku-
dular. Palgrave Macmillan ve Arthur F. Kinney’in düzeltme-
ni ile English Literary Rennaisance‘ın yazı kurulu, kendilerine 
teslim ettiğim çalışmaya özenle ve geniş bir yürekle yaklaştı-
lar. Verdikleri fikirler ve öneriler için onlara teşekkür borçlu-
yum; eksiklikler ve hatalar ise tamamen bana aittir. En son 
olarak da bana en yakın olanlara teşekkür etmek istiyorum. 
İnişli çıkışlı yaratı sürecinde bana saygıyla yaklaştılar, bu ça-
lışmayla meşgulken saati unuttuğum zaman anlayış göster-
diler. Her birinin kendi yaratıcı projeleri olan kızlarım Lisa 
ve Amanda Micheli’ye, Michael O’Shea’ya ve kızları Jocelyn 
ve Bethany’e, sevgi ve hayranlıkla bu kitabı ithaf ediyorum. 



ÇEVİRMENİN NOTU

Bazı noktaları açıklama gereği duyuyorum:

-“Öztürkçe” sözcüklerin karşılamadığı anlamları karşıla-
yan daha “eski” sözcükler varsa hiç duraksamadan kullan-
dım; çünkü konuştuğumuz dili daraltmayı, yoksullaştırmayı 
doğru bulmuyorum. Örnek: “müdahale”, “belagat”, “mağ-
duriyet”.

-Bazı alıntılarda, metni olabildiğince özgün haline yakın 
verebilmek için, yazarın gösterdiği hassasiyeti ben de göste-
rip, özgün metinde yaptığım zorunlu değişiklikleri köşeli pa-
rantezle ama yazarın eklemeleriyle karışmaması için, yanına 
“(Ç.N.)” notu koyarak belirttim. Örnek: “[Beyazıt (Ç.N.)] 
…”

-Bu metinde konusu itibarıyla çok geçen 2 sözcük var: 
1. Narrative-narrate, narrativity vb. 2. Account. Bunlardan 
birincisi, edebiyat ve tarih vb. alanlarda kullanılan bir te-
rim: ANLATI. İkincisi ise daha günlük bir anlamda, bir şeyi 
ANLATMAK ve bu fiilden türeme ANLATIM. Yani bir şeyi 
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anlatı olarak da anlatabilirsiniz, başka bir anlatım türüyle de 
anlatabilirsiniz, mesela şiir biçiminde veya tiyatro oyunu bi-
çiminde. İngilizcede tamamen ayrı köklerden gelen bu söz-
cükler yan yana kullanılabiliyor; ama bu sözcükler, Türkçede 
yan yana gelince aynı kökten türemiş oldukları için ve ara-
daki farkı çok insan bilmediği için tuhaf durabiliyor. Bu me-
tinde ise bu iki sözcük zaman zaman –mecburen– yan yana 
geldi: “anlatılaştırılmış anlatım” vb. Anlatım, Türkçede bir 
başka anlama daha geliyor, anlatılan şeyin nasıl anlatıldığı 
(yani biçeme ilişkin). Örnek: “süslü bir anlatım” vb.

-Türk tarihini konu alan metinler söz konusu olduğu için 
Türkçe özel isimler geçiyor. Yalnız, bunlar iki farklı şekilde 
“Batılılaştırılmış” olarak kullanılıyor: 1. Yazarın kullandığı 
biçim (ki yazar önsözde bunu tarihçi Shaw’un kitabında ol-
duğu şekilde kullandığını yazmış), 2. Batılı 16-17. yüzyıl ta-
rihçilerinin ve daha önceki kaynakların Batılılaştırdığı biçim 
(ki bunu da yazar, değindiği her yazarın kendi kullandığı şe-
kilde yazdığını, yine önsözde belirtmiş). Ben, yazarın sesiyle 
anlatılanlardaki özel isimleri, bizim kullandığımız şekilde, 
Türkçe yazılışlarıyla kullandım (örneğin Suleyman-Süleyman, 
Mustapha-Mustafa) ama eski metinlerdeki yazılışları aynen 
korudum. Tabii bu, aynı paragraf içinde, aynı kişiye gönder-
mede bulunulurken aynı ismin iki ayrı, bazen de üç ayrı şekil-
de yazılmasına yol açtı. Örneğin Birinci Bölümde: “Nicolas 
á Moffan’ın anlatımına göre Süleyman ve Mustafa olayında, 
hayatının bağışlanacağını uman Mustapha, babasına…”

-Ayrıca, özgün edebiyat metinlerinin alıntı olarak ve-
rildiği durumlarda, zaman zaman –eğer eser Türkçe olarak 
yayımlanmışsa– yayımlanmış olan çeviri metinden alıntıla-
dım ve bunu dipnotlarda belirttim. Bu alıntılar, daha çok 
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Shakespeare’in eserlerine aittir. Eğer dipnotla belirtilmemişse 
çeviri bana aittir.

-Yazar, Osmanlıca ve Türkçe sözcüklerin, özel isimlerin 
okunuşuyla ilgili de bazı açıklamalarda bulunmuş. Doğal 
olarak, Türkçe bilen bu baskının okuruna bu açıklamaları 
çevirmedim.

-Sonnotlar yazara aittir, her sayfanın altında görülen dip-
notlar ise benim Türk okuru için yaptığım açıklamalardır ve 
bu açıklamayı burada yaptığım için her dipnotun sonunda 
“(Ç.N.)” ifadesine yer vermeyi gerekli görmedim.

-Metinde, yazar birinci derece kaynaklara gönderme ya-
parken uluslararası bazı kısaltmalar kullanıyor: Bir yaprak 
kâğıdı ikiye katlayarak yapılan baskılar Folio (folyo), dörde 
katlayarak yapılan baskılar ise Quarto olarak anıldığı için 
bunlar sırasıyla “fol.” ve “Q” şeklinde kısaltılıyor. Örneğin “I 
Selimus (Q 1594)” I. Selim adlı oyunun 1594 yılı Quarto 
baskısı anlamına geliyor; “Notable Historie, fol. [143v]” de adı 
geçen eserin folyo baskısının sayı ve işaretle belirtilmiş olan 
sayfasına atıf yapıyor. “Sig.” ise işaret anlamına geldiği için, 
bu ilk baskılardaki “sig.”den sonra konulan işaretin olduğu 
sayfaya gönderme yapmak amacıyla kullanılıyor. Örneğin, 
Knolles’un The History of Turkes adlı kitabından söz edilirken 
(sig. lvr) bu kitabın o işaretli sayfasına gönderme yapıyor.

-Yazar, sonnotlarda, özellikle birinci derece kaynakla-
ra gönderme yaparken, esere ilişkin bütün bilgileri bir kez 
verdikten sonra, aynı esere yapılacak sonraki göndermelerin 
sadece parantez içinde sayfa numarası verilerek yapılacağını 
söylüyor. Çeviride de tekrardan kaçınmak için, aynı uyarı-
yı yaptıktan sonra, aynı yöntemi kullandım. Dolayısıyla bir 
alıntının sonunda parantez içinde göreceğiniz sayılar, özgün 
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metinde olduğu gibi, elinizdeki kitapta da adı geçen eserin 
alıntı yapılan sayfasını belirtmektedir. 

-Tiyatro oyunlarından yapılan alıntıların kaynağı, paran-
tez içindeki ilk sayı kaçıncı perde, ikinci sayı kaçıncı sahne, 
son sayılar ise kaçıncı satırlar olduğunu gösterecek şekilde 
verilmiştir. Örneğin, (Henry VI, 4.7.35-36) şeklinde verilmiş 
olan açıklama, Shakespeare’in VI. Henry adlı oyununun 4. 
perdesinin, 7. sahnesindeki 35-36. satırlarına gönderme ya-
pıyor demektir.

-Kitap akademik bir çalışma olduğu için çok sayıda terim 
ve kuramsal, karmaşık fikirler içermektedir. Aynı zamanda 
hedef kitlesi, bilim insanları değil, sıradan, aydın okuyucu-
dur. Bir ölçüde çelişik gibi görünen bu iki olguyu olabildi-
ğince uzlaştırmaya çalıştım. 

Lale Akalın
Moda, İstanbul, Aralık 2014



ÖNSÖZ

Erken Modern Dönem’de* yazılmış İngiliz tiyatro eserle-
rinde ve bu oyunların kaynaklarında Osmanlıların nasıl çizil-
diklerini incelemeye başladığımdan beri, bilimsel araştırma-
larımın konusu olan bu başlık ile gazete manşetleri arasında 
bir bağ olduğunu gitgide daha fazla hissetmeye başladım. Bu 
konudaki ilk deneyimim, 1990’lardaki Balkan savaşları sıra-
sında oldu. Bosna-Hersek’in I. Murat tarafından fethedili-
şini canlandıran The Couragious Turke (Cesur Türk) adlı bir 
üniversite oyununu okuyordum. Oyun I. Murat’ın 1389’da 
Kosova’da kazandığı zaferi ve hemen ardından yaralı bir Sırp 
askeri tarafından öldürülüşünü anlatıyordu. Öte yandan 
Slobodan Miloseviç, Hıristiyan Sırpları, eski Yugoslavya va-
tandaşları olan Müslümanlara karşı kışkırtma çabaları ara-
sında sık sık bu iki olaya atıfta bulunuyordu. “Demek” diye 
heyecanla bağırdım kendi kendime, “Müslüman olmalarının 
sebebi buymuş!” Demek ki Doğu Avrupa’daki Müslüman 
varlığı, üniversitede Avrupa tarihi hakkında aldığım dersler-
de pek önemli bir yer tutmamıştı. Hatta sanıyorum, aynı 
durum daha sonra çoğu öğrenci için de devam etti ve bu 

*	 Kraliçe I. Elizabeth ve Kral I. James dönemi. Türkiye’de adlandırıldığı şek-
liyle Yeniçağ başları. 
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eksiklik 11 Eylül 2001’e kadar giderilmedi. 11 Eylül’den 
sonra giderildiğinden de pek emin değilim. Bir başka yan-
kı da ABD Başkanı George W. Bush, 11 Eylül saldırılarına, 
birçok kişiyi kaygıya düşüren “Haçlı Seferi” ifadesini kulla-
narak cevap verdiği zaman duyuldu. Türkleri konu alan tarih 
kitaplarında ve oyunlarda kullanılan askeri hitabet tarzı ile 
Birinci Körfez Savaşı’ndan ve Mart 2003’te ABD’nin Irak’ı 
işgalinden önce her iki tarafın da kullandığı savaş tehditleri-
nin ne kadar birbirine benzediğini görünce şaşırdım. I. Selim 
ile ilgili 16. yüzyılda yazılmış olan bir oyunda, Selim’in erkek 
kardeşi ve tahttaki rakibi, komutanlarına şu talimatı veriyor: 
“Yurttaşları toplayın ki/ Söyleyeceğim korkutucu sözleri 
duysunlar/ Ve düşünce öldürsün onları/ [Düşmanla] yum-
ruk yumruğa gelmeden önce.”1 Bağdat’ın bombalanmasını 
CNN’de (ya da herhangi başka bir kanalda) seyretmiş olan 
biri için Selim “dehşete düşürerek etkileme” sanatının ama-
cını kısa ve öz bir biçimde özetliyordu. Vietnam döneminin 
çocuklarından biri olarak ben, Amerikan medyasında, savaş 
ve savaşçıların Elizabeth dönemi fetih oyunlarındaki savaş 
ve savaşçıları hatırlattığı bir görüntüye ilk kez rastlıyordum. 
Osmanlıları konu alan tarih kitaplarını ve oyunları etraflıca 
incelemenin kendi başına değerli bir proje olacağını ve günü-
müzün [savaş] söylemine de ışık tutabileceğini düşündüm.

16. ve 17. yüzyıldan günümüze kadar gelmiş olan ve 
(Mağripli ya da genel anlamda Müslüman değil) özellikle 
Osmanlı karakterleri anlatan kırk küsur oyunu okudum ve 
metinlerin seyircilerine aşıladığı farz edilen “ön-Oryantalist”* 
yaklaşımlar taşıdığına ilişkin çözümleme beni tatmin et-
medi.2 Richmond Barbour, Jonathan Burton, Ivo Kamps, 
Jyotsna Singh, Nabil Matar, Daniel Vitkus ve başkaları, ça-
ğımız okurlarının, Erken Modern Dönem’deki bakış açısı-

*	 Proto-orientalist. 
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nı, Edward Said’in son derece etkin bir şekilde tanımlayıp 
çözümlediği Oryantalizm’den ayırt etmelerine yardımcı ol-
dular. Yine de hâkim görüş, Matar’ın da ifade ettiği gibi, şu 
şekilde özetlenebilir: İngiltere, İspanya, Portekiz, Fransa ve 
İtalya’da, “edebiyatta” (özellikle tiyatro oyunlarında) ve dini 
söylemlerde “geliştirilmiş olan şablon tip, Müslüman karşıtı 
ulusal bilincin şekillendirilmesinde en büyük rolü oynadı”:

“Devlet belgelerinde, mahkûmların yeminli ifade-
lerinde ve ticari alım satım belgelerinde, Müslü-
manların ırk, cinsiyet ya da ahlak bakımından şab-
lonlaştırıldığına dair pek bir belirti yoktur… Müs-
lümanların ötekileştirildiği söylemleri geliştiren 
mask* oyunları, pageant** oyunları ve başka benzer 
kaynaklardır… Eleazar ve Othello “Mağripli”nin; 
Bajazeth, Ithamore ve Amureth ise “Türk”ün ede-
biyattaki temsili modeli [olmuştur].”3

Şimdi de aynı şekilde düşünüyorum: İngilizlerdeki Türk 
imgesine tiyatro yazarlarının (olumlu ya da olumsuz) kat-
kısını değerlendirmek için yapılacak en iyi şey, yararlan-
dıkları kaynakları nasıl işlediklerine bakmak olacaktır. 
Shakespeare’in kahramanı Othello ile Marlowe’un 1. ve 2. 
Tamburlaine oyunlarındaki karakterleri, oyunların kaynak-
larındaki kişiliklerle karşılaştırınca sonuç, Matar’ın kışkırtıcı 
savını desteklemiyor. Ania Loomba’nın dile getirdiği “İngiliz 
Edebiyatı’nı kurtarmak” kaybedilmiş bir davadır, şeklinde-
ki yargıyı kabul ediyorum ama öte yandan bir endişem var: 
Kültürel konularda bilimsel araştırmacılara özgü “genelleme 
yapma”, bir sonuca varma ihtiyacı içinde, bize ters gelen 

*	 Mask oyunları: Genellikle şarkı, dans ve müziğin olduğu ve maskeyle oyna-
nan oyunlar. 

**	 Pageant oyunları: Pazar yerlerinde, tekerlekli, araba gibi çekilen açık hava 
sahnelerinde oynanan oyunlar. 
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kanıtları silmemize, söküp atmak istediğimiz ön yargıları 
ve ideolojik kavramları doğal ve kaçınılmaz görüp somut-
laştırmamıza yol açabilir. Tarihçilerin belirtmiş olduğu gibi, 
Bosna’da ve başka yerlerde Müslümanlar ile Hıristiyanlar ara-
sında, sözde derin ve silinemez olduğu ifade edilen düşman-
lıkları harekete geçirmeden önce, Miloseviç’in başka dinler-
den insanlarla barış içinde yaşamak isteyen ve bunu nesil-
lerdir şu ya da bu ölçüde başarıyla sürdürmüş olan kişileri 
(öldürerek, hapsederek ya da sürgüne yollayarak) susturması 
ya da ortadan kaldırması gerekti. Loomba ve yukarıda adları 
sıralanmış olan diğer bilim insanları Batı’nın Doğu hakkın-
daki yorumunu birbirinden ince farklarla ifade etmek için 
çok emek vermişlerdir ama hâlâ yapacak çok iş var. 

Ben araştırmalarımı Türk tarihini konu alan İngiliz 
oyunları ve bu oyunların kaynakları üzerinde yoğunlaştırı-
yorum. Tarihi Türk oyunlarında karakterlerin çoğu ya da 
hepsi Türk’tür. Bu yüzden, bu oyunlarda, kaçınılmaz olarak 
Muleasses, the Turke (Türk Muleasses) (1607) oyunundaki 
Batılı bir çevre içinde dünyaya nefretle bakan bir yabancı 
olan “Türk” karakterine (İago’ya benzer bir alçak) kıyasla, 
Türkleri temsil etmesi bakımından, çok daha geniş bir yel-
paze vardır. Oyunlar (genel kategori olarak Müslüman ya 
da belirsiz bir şekilde “Mağripli” değil de) özellikle Türk 
temaları üzerinde yoğunlaştığı için Batı’nın Doğu hakkın-
daki söylemi içinde belirli bir çizgiyi aydınlatır. Üstelik bu 
oyunlar günümüze kadar gelmiş olan kaynaklar üzerine 
yazılmış olduğundan, yazarların özgün müdahalelerini de-
ğerlendirmek rahatlıkla mümkün olmaktadır. Bu inceleme, 
tarihi oyunlar üzerinde yoğunlaşarak, Osmanlı ve genel ka-
tegori olarak Müslüman temaların görüldüğü ikinci bir tür 
olan, A Christian Turned Turke (Türk’e Dönen Hıristiyan) 
ve Renegado (Dininden Dönen Adam) gibi korsanlık ve 
Levanten ticaretiyle ilgili oyunlar üzerine Jean E. Howard 
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ve diğer yazarların yazdığı eserlere tamamlayıcı bir katkı ya-
pıyor.4 Öte yandan, tarihi oyunlar genellikle sultan kişiliğini 
Osmanlı İmparatorluğu’nun ve Osmanlı kültürünün somut-
laşmış hali olarak öne çıkarır ve böylece bize çözümleme için 
(yegâne değil ama) uygun bir odak sağlar.

Başlangıçta şöyle bir hipotezim vardı: Knolles’un Generall 
Historie of the Turkes (Türklerin Genel Tarihi) (1603) adlı 
kitabının yayımlanmasından önceki kaynaklarda sultanların 
pek sık “konuştuğu”na rastlanmaması, onların ağzından çı-
kacak diyaloglar yaratma ihtiyacı içindeki oyun yazarlarına, 
tiyatro oyunlarında, mevcut tarih ve yolculuk kitaplarındaki 
kalıp tiplerin dışına çıkma olanağı sağlamış, hatta onları bu 
yolda cesaretlendirmiş olabilir. Ancak, araştırmalarım daha 
karmaşık bir duruma işaret etti. Batılı tarih yazarlarının or-
taya koyduğu ürünler tahminimden daha fazla çeşitlilik gös-
teriyordu. Buna ilaveten, Doğulu tarih kitaplarının çevirileri 
de (Yunan, Arap ve Türk kaynaklı eserler) önemli ve şimdiye 
kadar takdir edilmemiş bir rol oynuyordu. Bütün bu metin-
ler, Batılı okuyuculara sunulmuş olan Osmanlı tarihi değiş-
kelerini* karmaşıklaştırıyor ve (çelişkili olarak) Osmanlıların 
kendi sözlerinin nasıl onların aleyhinde kullanılabileceğine 
örnek oluşturuyordu. 

İşte bu nedenlerle, bu çalışma, Osmanlılarla ilgili Doğu 
(ve Batı) tarih eserlerinin İngiltere’de nasıl karşılandığını, 
bu eserlerde ve Osmanlı tarihini konu alan İngiliz tiyatro 
oyunlarında diyaloğun nasıl kullanıldığını inceliyor. Bu iki 
olgu birbiriyle ilintisiz gibi görünebilir ama birbiriyle birkaç 
şekilde bağlantılıdır. Önceleri tarihi kaynaklar, esas olarak 
Batılı bilim adamlarının Osmanlı tarihi hakkında birbirle-
riyle giriştikleri diyaloglardan ibaretti. Ancak, Batılı bilim 
adamları, (Ortodoks ve Müslüman) Yunan, Arap ve Türk 
*	 Değişke: Versiyon. 
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tarihlerini çevirmeye başlayınca Doğulu tarihçilerle diyalog 
içine girdiler. Batılı kitapların önsözleri olaylara –ve dün-
yaya– değişik bakan kaynakların bu görüşleriyle cebelleşir. 
Kitapları yayına hazırlarken yaptıkları uygulama, öteki görü-
şe de kendini ifade etme hakkı tanıma eğilimine en azından 
başlangıçta sahip olduklarını göstermektedir. Sonuç olarak 
Türk tarihi yazımı, Mikhail Bakhtin ve çevresinin geliştirdiği 
genel anlamda, daha az monolojik oldu. İkincisi, diyaloğun 
baskın oluşu tiyatro eserlerini kaynaklarından ayırır; ancak 
16. yüzyılın ikinci yarısından itibaren diyalog, Osmanlıları 
konu alan anlatılarda da gitgide daha baskın bir rol oyna-
maya ve bazen konuşmalar Doğu metinlerinden alınmaya 
başladı. Böylelikle, sultana ve diğer belli başlı Osmanlı kişi-
liklerine atfedilen diyaloglar, kısmen yukarıda anılan bilim-
sel diyaloğun ürünü de olabiliyordu. Üstelik incelediğimiz 
dönemde (William Camden gibi eski dönemlere meraklı bir 
arşivcinin projelerinin aksine) popüler tarihin “anlatılaştığı” 
görülüyor; yani tarihçiler gitgide daha fazla, gerçek olayları 
bir kurguymuş gibi bir bütünlük ve canlılık içinde sunma 
eğilimi gösteriyorlar. Erken Modern Dönem’in tarih eserle-
rindeki anlatı teknikleri Bakhtin’in modern romanda hayran 
olduğu çoksesliliği sergilememiş olsa da diyaloğu kullanmış 
olmaları ve açıklamalarda bulunmaları bu tür bir tarih yazı-
mının çok hoş bir göstergesidir. 

Gayatri Chakravorty Spivak, etkisi büyük olmuş olan bir 
makalesinde “Madun konuşabilir mi?” diye sormuştu.5 Ben 
de Osmanlıların Erken Modern Dönem’de nasıl canlandı-
rıldığına dair benzeşik ama oldukça farklı sorular sormayı 
öneriyorum. Konu sultanın bir sesi olup olamayacağı değil, 
bu güçlü hatta korkutucu sesin –ve bunun uzantısı olarak ey-
lemlerinin, karakterinin ve yönettiği imparatorluğun– Batılı 
tarihi söyleme ve oyunlara ne şekilde ve ne ölçüde aktarıldığı, 
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